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1. Введение

Поздравляем с покупкой детского велосипеда PUKY. Вы приобрели высокока-
чественное изделие, которое, несомненно, доставит вам радость. В данном 
руководстве по эксплуатации изложена информация, необходимая для монтажа, 
надежной эксплуатации этого нового велосипеда и ухода за ним. В случае 
возникновения вопросов или проблем обращайтесь к своему дилеру или вос-
пользуйтесь нашим интернет-контактом: www.puky.de.

2. Ответственность родителей

При использовании по назначению опасности во время игры максимально 
исключены. Но необходимо следить за тем, чтобы естественная потребность в 
движении и темперамент детей и подростков не стали причиной непредвиден-
ных ситуаций и опасностей, которые приводят к исключению ответственности 
изготовителя. Поэтому объясните детям и подросткам правила обращения с 
велосипедом, обращая их внимание на возможные опасности.

3. Инструкция пользователя

Детский велосипед не предназначен для спортивного использования (например, 
прыжков). На велосипеде можно передвигаться только по дорогам с твердым 
покрытием и на улицах без препятствий. Велосипед не подходит для прыжков, 
трюков и внедорожного использования.

Детям запрещается кататься на велосипеде рядом с лестницами, склонами, 
обрывистыми участками, бассейнами и другими водоемами. Находящиеся в 
ближайшем окружении лестницы следует оградить так, чтобы дети не могли 
подниматься или спускаться по ним на велосипеде.

Детский велосипед разрешается использовать только на подходящей терри-
тории, за пределами общественных транспортных путей. Он не соответствует 
Правилам допуска транспортных средств к движению (StVZO), поэтому его 
нельзя использовать для движения по дорогам. Необходимо соблюдать соответ-
ствующие действующие национальные правовые требования. 

Допустимая общая нагрузка для данного велосипеда составляет 60 кг (велоси-
пед + велосипедист + багаж).

Допустимая нагрузка багажника зависит от его конструкции (см. выгравирован-
ные / вытисненные на багажнике данные). Но в целях безопасности движения 
мы не рекомендуем использовать багажники детских транспортных средств для 
перевозки грузов. Используйте только стандартные вмонтированные багажники.

Необходимо носить подходящую одежду и закрытую обувь. Компания PUKY 
рекомендует носить велосипедный шлем (см. принадлежности PUKY).

Велосипед не подходит для установки детского сидения. Обратите внимание на 
возможные защемления во время эксплуатации и технического обслуживания.

Детский велосипед

Опорные колеса монтируются только при необходимости на первом этапе 
обучения (для сохранения равновесия) на задней части, жестко и с геометриче-
ским замыканием. Использование опорных колес допускается только в течение 
краткого периода обучения, так как с увеличением опыта катания на велосипеде 
через опорные колеса на раму действуют неконтролируемые силы.

Учитывайте, что на влажной дороге эффективность торможения тормоза перед-
него колеса снижается. 

Следует избегать резкого, сильного торможения с помощью тормоза, действую-
щего на обод, так как это может привести к резкому изменению характеристик 
движения велосипеда и к падению.

На длинных спусках следует избегать длительного торможения с помощью 
педального тормоза (сильный нагрев ступицы педального тормоза).

Колпачки клапанов необходимо плотно затянуть и не допускать их попадания в 
руки детей (опасность проглатывания). Установка дополнительного оборудования 
и внесение изменений в конструкцию велосипеда (прежде всего, в тормозные 
устройства) изменяют его ходовые качества, что создает опасные ситуации.

4. Распаковка и комплект поставки

Не используйте для вскрытия упаковки и удаления защитного материала острые 
предметы. Они могут серьезно повредить лакокрасочное покрытие или детали 
велосипеда.

Держите любой упаковочный материал подальше от детей.

•	� Извлеките все детали из упаковки.

•	� Снимите защитный материал.

•	� Проверьте комплектность поставки и наличие повреждений, полученных 
при транспортировке. В случае отсутствия каких-либо деталей обратитесь к 
региональному дилеру, прежде чем продолжать работу.

5. Монтаж и ввод в эксплуатацию

Отрегулировать велосипед с учетом роста ребенка. Седло необходимо устано-
вить так, чтобы ребенок мог доставать до земли носком ноги, а еще лучше всей 
стопой и таким образом сохранять равновесие. При этом обязательно необхо-
димо учитывать отметку минимальной глубины посадки на седлодержателе в 
трубке каркаса сиденья. Подробнее об этом ниже.

Руль, также как рычаг ручного тормоза и звонок должны быть отрегулированы 
так, чтобы сидящий ребенок легко доставал до них.

При этом необходимо учитывать отметку минимальной глубины посадки руля. 
После регулировки руля затяните зажимные винты. Перед вводом в эксплуата-
цию проверьте велосипед по следующему контрольному списку безопасности.

Монтируя педали, необходимо учитывать левую или правую резьбу (маркировка 
R или L рядом с резьбой на оси педали).

Фотографии к указаниям по монтажу находятся на последних страницах данно-
го руководства по эксплуатации.

После монтажа проверьте велосипед в соответствии с контрольным списком 
безопасности!

При монтаже обратите внимание, что некоторые резьбовые части педалей и 
зажимного конуса покрыты смазкой.

Монтаж должен выполнять взрослый человек, действуя очень внимательно, 
чтобы исключить риск последующих несчастных случаев или травм. Отведите 
на монтаж достаточное количество времени. В некоторых местах требуется 
затягивать винты определенным моментом затяжки. Момент затяжки указыва-
ется в Ньютон-метрах (например, 2 Нм). Если затянуть винт с меньшим усилием, 
соединение может оказаться слишком слабым и ненадежным. Слишком 
большое усилие может привести к повреждению и разрушению винтов и других 
деталей. Если вы чувствуете себя недостаточно уверенно, обратитесь к регио-
нальному дилеру или в мастерскую.

Сначала необходимо снять пластмассовые защитные колпачки на глухих гайках 
передней и задней оси, а также на передних тормозах. Снимите также ПЭ-плен-
ку, защищающую кривошипы.

Снимите обивку руля и с помощью торцового шестигранного гаечного ключа 
6 мм (модели YOUKE) или гаечного ключа SW 13 мм (модели STEEL/ STEEL-
CLASSIC) отвинтите на несколько оборотов винт на выносе руля. Теперь можно 
снять пластмассовую крышку, защищающую зажимной конус на нижнем крае 
шейки выноса руля.

6. Техобслуживание и уход

Если рычаг ручного тормоза можно подтянуть к рулю больше чем на половину 
его пути, без применения тормозного эффекта, необходимо подрегулировать 
тормоз.

Поверхности тормозных накладок должны быть чистыми и обезжиренными, а 
тормозные накладки должны располагаться параллельно друг другу.

Изношенные тормозные накладки подлежат немедленной замене! Для замены 
используйте только оригинальные накладки или, по крайней мере, подходящие к 
материалу обода (например, с маркировкой: "Alloy / Alu" ("алюминиевый сплав") 
для алюминиевых ободьев).

Предупреждение об износе обода

Регулярно проверяйте состояние ободьев, обращая особое внимание на об-
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разующийся по периметру быстроизнашивающийся паз. Своевременно (пока 
паз еще не сильно заметен) обращайтесь в специализированную мастерскую. 
Опасность поломки и несчастного случая!

Обращайте особое внимание на сопротивление скручиванию руля и седла!

Проверьте натяжение цепи и подрегулируйте ее (при необходимости демонтиро-
вать заднее колесо, выровнять и снова затянуть).

Следите за сохранением нужного давления воздуха (оно указано на боковых 
поверхностях шин). Поврежденные или деформированные детали требуют не 
ремонта, а обязательной замены. Оригинальные запчасти можно приобрести у 
регионального дилера PUKY. Быстроизнашивающиеся детали: шины (включая 
шланги), ободья, тормозная тяга, тормозные накладки, цепь, передние шестерни, 
обтяжка ручек.

Для выполнения любых работ по техническому обслуживанию требуется нали-
чие специальных знаний, поэтому необходимо обращаться к дилеру. Дети не 
должны принимать участия в этом процессе, но самые любознательные могут 
понаблюдать за ним.

Чистота и защита от коррозии

Для очистки и защиты всех лакированных и металлических поверхностей можно 
использовать обычные средства для ухода за автомобилями. Используйте только 
экологически безопасные, не агрессивные чистящие средства.  Цепь необходи-
мо регулярно смазывать (смазочными маслами для цепей или универсальными 
маслами), при необходимости чистить. 

Боковые поверхности ободьев (тормозных накладок) должны быть обезжирены! 

Транспортное средство нужно защищать от соли для посыпки улиц и не до-
пускать длительного хранения во влажных помещениях (например, в гараже). 
Если велосипед все же пребывает во влажной среде, защитите поверхности 
неокрашенных металлических деталей (винты, гайки и т.д.) подходящим поверх-
ностным покрытием (например, спрей с воском).

Специалист должен время от времени проверять ступицы и шарикоподшипники 
на правильность регулировки и наличие смазки. Транспортное средство нужно 
защищать от соли для посыпки улиц и не допускать длительного хранения во 
влажных помещениях (например, в гараже).

Запрещается использовать для чистки транспортного средства высоконапорный 
очиститель / пароструйный инжектор.

7. Ответственность продавца за дефекты изделия

Действует предусмотренная законодательством ответственность продавца за 
дефекты изделия. Ответственность продавца не распространяется на повреждения, 
вызванные ненадлежащей нагрузкой, силовым воздействием, недостаточным 
техобслуживанием или естественным износом.

Счастливого пути в любое время!

Контрольный список по технике безопасности

Седло

с защитой от проворачивания (5-8 Нм)*� 
Отметка минимальной глубины  
посадки учтена� 
Стопы достигают земли� 
Руль

Минимальная глубина посадки учтена� 
Труба колонки рулевого управления защищена от проворачивания (15 Нм)*� 
Кронштейн руля защищен от  
проворачивания� 
хорошо доступное, ровное  
положение сиденья� 
Рукоятки защищены от проворачивания� 
Ручной тормоз

Тормозной рычаг прочный (2 Нм),  
хорошо доступен� 
Функционирование исправно� 
Тормозная накладка чистая,  
без жира, правильно прилегает� 
Педальный тормоз

Функционирование проверено� 
Цепь

Натяжение цепи в норме  
(Зазор около 1,5 см)� 
достаточная смазка� 
Защита цепи в комплекте� 
Шины

достаточный профиль� 
достаточное давление воздуха  
(необходимое давление воздуха  
указано на шине)� 
Ходовые колеса

вращаются без биения� 
спицы натянуты равномерно� 
Осевые гайки плотно затянуты  
(VR 12 Нм, HR 10 Нм, 15 Нм)*� 
Педали

легко вращаются� 
прочные и без излишнего зазора� 
Звонок

звучный, легко доступен� 
Визуальный контроль

Детали без дефектов, все крепежные  
детали, такие как защитные щитки  
и багажник, смонтированы достаточно  
прочно.� 

(*Моменты затяжки винтов в Ньютон-метрах)
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1 2 3

В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ ВХОДЯТ СЛЕДУЮЩИЕ КОМПОНЕНТЫ 
12-18 ДЮЙМОВ

СБОРОЧНЫЙ ИНСТРУМЕНТ
(Инструмент не входит в комплект поставки)

2. Руль в собранном состоянии

2. Торцовый шестигранный гаечный ключ 4 мм и 
5 мм (модели YOUKE, STEEL, STEEL CLASSIC, CYKE 

16, CYKE 18, CYKE 18-3, LS-PRO 16 и LS-PRO 18)

3. Педали и руководство по эксплуатации в по-
лиэтиленовом пакете, для моделей 3 скоростей: 

дополнительный контактный штифт

3. Гаечный ключ SW 15 мм и Крестовая отвертка

1. Велосипед в собранном состоянии

1. Торцовый шестигранный гаечный ключ 6 мм 
(модели YOUKE) либо гаечный ключ  

SW 13 мм ( модели STEEL/ STEEL-CLASSIC)

1

23

6mm

SW 13mm

5mm

4mm

Kreuzschlitzschraubendreher

SW 15mm

Крестовая отвертка
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1

1

2

15 Nm

2

МОНТАЖНЫЙ АВТОМОБИЛЬНИК С ШПИНДЕЛЕМ
12-18 ДЮЙМОВ
Для монтажа моделей YOUKE и STEEL или STEEL Модели CLASSIC Вам нужны следующие 
инструменты (не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 6 мм (модели YOUKE)

• либо гаечный ключ SW 13 мм ( модели STEEL/ STEEL-CLASSIC)

СБОРКА ТОРМОЗОВ

леса, зафиксируйте в таком положении, затянув 
винт на выносе руля торцовым шестигранным 
ключом 6 мм (для моделей ZL) либо гаечным 

ключом SW 13 мм (для моделей Z) (15 Нм).

2. Затем осторожно потяните наружную 
оболочку тормозного тросика, чтобы концевой 

упор зафиксировался на регулировочном 
винте рукоятки тормоза.

При этом следите за меткой минимальной 
глубины посадки на шейке выноса руля. 

Установите назад обивку руля.

Во время монтажа тормозного тросика 
следите, чтобы винт с рифленой головкой 

тормозного тросика сидел точно в контропоре 
переднего фонаря. В противном случае не 

удастся правильно установить тормоз.

1. Наденьте руль на рулевой стержень. 

2. Если он садится тяжело, то больше ослабьте 
винт на руле. Установите руль на нужную высоту 
и под прямым углом относительно переднего ко-

1. Возьмите свободный конец тормозного 
тросика и вставьте концевик в 

предусмотренное углубление на рукоятке 
тормоза. 
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РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ РУЛЯ В МОДЕЛЯХ С ВЫНОСОМ РУЛЯ AHEAD
16-18 ДЮЙМОВ
Руль установлен на заводе в самом верх- нем положении, т.е. все проставочные кольца находятся под выносом руля. 
При необходимости высоту руля можно уменьшить путем демонтажа выноса руля и переналадки проставочных колец.

Для регулировки высоты руля на моделях со штоком Ahead вам понадобятся следующие инструменты  
(не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 4 мм и 5 мм (модели CYKE und LS-PRO)

ПЕРЕДНИЙ ШТОК СБОРКИ 
16-18 ДЮЙМОВ

Для сборки штока Ahead вам понадобятся следую-
щие инструменты. (не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 

   4 мм и 5 мм (модели CYKE und LS-PRO)

ные положения:

• все проставочные кольца находятся под  
выносом (самое высокое положение руля, 

заводская регулировка)

• проставочные кольца выше и ниже выно- са 

Правильная регулировка: руль должен лег- ко 
поворачиваться при отсутствии люфта в 

подшипнике руля.

2. Теперь затяните зажимные винты рулевого 
стержня на выносе с правильным моментом 

затяжки.

руля (среднее положение руля)

• все проставочные кольца находятся над 
выносом (самое низкое положение руля)

Проставочные кольца удалять нельзя!

Момент затяжки для зажима выноса руля 
в рулевом стержне: 5-6 Нм. Убедитесь, что 

вынос руля закреплен на рулевом стержне от 
проворачивания.

1. Сначала ослабьте и снимите колпа-чок Ahead.

2. Затем ослабьте оба зажим-ных винта рулевого 
стержня. 

3. Теперь можно снять вынос с рулевого стержня. 
Теперь установите нужную высоту руля. Возмож-

1. После переналадки проставочных колец 
снова смонтируйте колпачок Ahead, установите 

руль по направлению движения прямо и пра-
вильно отрегулируйте люфт подшипника руля. 
Используйте для этого регулировочный винт в 

колпачке Ahead. 
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РЕГУЛИРОВКА ТОРМОЗА 
(V-BRAKE)
На велосипеде есть два тормоза, действующих на обод. 
Левая рукоятка тормоза при-водит в действие тормоз на 
переднем колесе, правая рукоятка тормоза приводит в 
действие тормоз на переднем колесе. В зависимости от 
модели на велосипеде дополнительно имеется тормоз 
для заднего колеса, действующий при обратном нажатии 
на педаль.

Для регулировки тормоза требуются следующие 
инструменты (не входит в комплект поставки)
• Крестовая отвертка

РЫЧАГ ТОРМОЗА И РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ
12-18 ДЮЙМОВ
Для регулировки тормозного рычага и натяжения необходимы следующие 
инструменты (не входит в комплект поставки)
• Крестовая отвертка

одновременно. Вам потребуется крестовая 
отвертка. 

Закручивая винт, вы отводите соответствующую 
скобу тормоза от обода, выкручивая винт — 

подводите ее к ободу.

2.  Натяжение можно регулировать винтом с 
рифленой головкой на рукоятке тормоза.

Тормоз отрегулирован правильно, если 
тормозные накладки отстоят от обода 

примерно на 1,5 мм.

При этом важно несколько раз нажать на 
рукоятки тормоза, чтобы прижим скоб тормоза 
был одинаковым с обеих сторон и регулировка 

оказалась эффективной.

1. Поворачивая регулировочный винт, отрегули-
руйте скобы тормоза по центру. 

Расстояния между тормозной накладкой и обо-
дом справа и слева должны быть одинаковыми, 
и при торможении контакт тормозной накладки 

с ободом с обеих сторон должен происходить 

1. Расстояние до грипсы (между рукояткой 
тормоза и рулем) можно индивидуально 

настраивать винтом с внутренним 
шестигранником на рукоятке тормоза. 

Обратите внимание, что торможение должно 
начинаться до того, как рукоятка тормоза 

коснется руля!

+_

_

+ +

_
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ЗАМЕНА ТОРМОЗНЫХ НАКЛАДОК

Для замены тормозных колодок вам понадобятся 
следующие инструменты   
(не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 5 мм

КРЕПЕЖНЫЕ ПЕДАЛИ
Обратите внимание, что одна педаль имеет пра-
востороннюю резьбу (для правой стороны по 
направлению движения), а другая педаль имеет 
левостороннюю резьбу (для левой стороны по 
направлению движения).

Для установки педалей вам понадобятся 
следующие инструменты  
(не входит в комплект поставки)
• либо гаечный ключ SW 15 мм

пежную гайку тормозной накладки при помощи 
торцового шестигранного ключа на 5 мм (1) и 

отрегулируйте их, как описано выше. Нажмите 
рукоятку тормоза и снова закрутите крепежную 
гайку (5–8 Нм). Отрегулируйте натяжение таким 
образом, чтобы тормозные накладки отступали 

от обода примерно на 1,5 мм. 

При помощи гаечного ключа SW 15 привинтите 
педали к кривошипам (20 Нм) - при этом 
вращайте гаечный ключ с обеих сторон в 

направлении к переднему колесу.

3. Если требуется повторная регулировка, ее 
можно произвести, ослабив тянущий зажимный 
винт повторно отрегулировав натяжение и после 
этого снова крепко затянув тянущий зажимной 
винт (5–8 Нм) Или описано в пункте 2 "напряже-

ние при растяжении".

1. Отвинтите крепежную гайку тормозной 
накладки при помощи торцового шестигранного 
ключа на 5 мм и замените тормозные накладки.

2. Тормозные накладки должны находиться 
примерно на 1 мм ниже верхнего края обода 

Если регулировка неправильна, ослабьте кре-

На торцевой поверхности осевого винта 
педали имеют соответствующую маркировку 

"R" (правая) и "L" (левая).

 1
 m

m

5-8Nm

!
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РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ 
СИДЕНЬЯ
установите положение сидения так, чтобы ребенок 
сидел прямо и у него была хорошая видимость. Руль, 
также как рычаг ручного тормоза и звонок должны 
быть отрегулированы так, чтобы ребенок легко 
доставал до них.

Для регулировки положения сиденья Вам 
понадобятся следующие инструменты  
(не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 5 мм

Необходимо соблюдать следующие принципы:

Минимальная высота седла следующая:

STEEL/-CLASSIC / YOUKE 12: 45 cm STEEL/-
CLASSIC / YOUKE 16: 49cm, CYKE 16: 48 cm / 

LS-PRO 16: 45 cm, STEEL/-CLASSIC / YOUKE 18: 
53cm, CYKE 18: 51 cm / LS-PRO 18: 50 cm

Максимальная высота седла:

Минимальная глубина посадки седлодержа-
теля составляет 65 мм. На седлодержателе 
находится соответствующая маркировка.

Затем снова затяните зажим седла (Момент 
затяжки 5-8 Нм).

Регулировка высоты сиденья: сиденье можно 
вытянуть после того, как с помощью торцового 

шестигранного ключа 5 мм будет ослаблен 
зажим сиденья. Высоту сиденья необходимо 

отрегулировать так, чтобы ребенок мог доста-
вать до земли носком ноги, а еще лучше всей 

стопой и таким образом сохранять равновесие.
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РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ ЦЕПИ
LS-PRO 16 - LS-PRO 18 CHAINLOOPER
Для регулировки натяжения цепи требуются следующие инструменты  
(не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 5 мм

РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ ЦЕПИ
YOUKE, STEEL И STEEL CLASSIC
Для регулировки натяжения цепи требуются следующие 
инструменты (не входит в комплект поставки)
• либо гаечный ключ SW 15 мм

2. Натяжение цепи можно регулировать только 
путем перемещения заднего колеса в дропаут. 

Затем снова крепко затяните гайки колеса 
(Крутящий момент 15 Нм)

Замена шин в разделе www.puky.de

2. Натяжение цепи можно регулировать только 
путем перемещения заднего колеса в дропаут. 

Затем снова крепко затяните гайки колеса 
(Крутящий момент 10 Нм)

Замена шин в разделе www.puky.de

Цепь должна иметь вертикальный зазор около 
1,5 см. Регулировка натяжения цепи осущест-

вляется следующим образом:

1. Ослабьте две гайки заднего колеса

Цепь должна иметь вертикальный зазор около 
1,5 см. Регулировка натяжения цепи осущест-

вляется следующим образом:

1. Ослабьте две гайки заднего колеса
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Во время установки проверьте обе желтые линии 
сверху через окошко. Поверните кривошипную 

рукоятку и переключите рычаг REVOSHIFT с положе-
ния 3 в положение 1, а затем обратно в положение 

3. Повторите эту процедуру два или три раза и 
проверьте, меняются ли передачи. Переключите 
рычаг REVOSHIFT с положения 1 в положение 2 и 

убедитесь, что красная линия на шатуне выровнена 
с концом оси ступицы. Если это не произошло, 

необходимо выполнить установку снова.

После установки блока переключений IV закрепите 
тянущий регулировочный винт с помощью 

тянущей регулировочной гайки (G).

Если в ходе эксплуатации изделия потребуется 
повторная регулировка, то действуйте следующим 
образом: Переключите рычаг REVOSHIFT в положе-
ние 2. Затем поверните тянущий регулировочный 
винт (А), чтобы красная линия (D) на шатуне была 

выровнена с концом (С) оси ступицы.

1

A

A D G

B E

C F

G

B

2

МОНТАЖ КОНТАКТНОГО ШТИФТА
(только модели 3 скоростей)

Для сборки ступичной передачи необходим следующий 
инструмент (не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 5 мм

РЕГУЛИРОВКА ПЕРЕКЛЮЧЕ-
НИЯ СТУПИЦ 
(только модели 3 скоростей)

Для регулировки ступичных передач вам 
понадобится следующий инструмент  
(не входит в комплект поставки)
• Торцовый шестигранный гаечный ключ 5 мм

2. После этого можно устанавливать на 
заднюю ось коробку переключения, зажав ее 
торцевым шестигранным ключом 5 мм (3-5 
мм). Дополнительная регулировка коробки 

переключения не требуется.

1. Достаньте контактный штифт из пластико-
вого пакета и наденьте его до упора черной 
пружины сначала на правой стороне задней 

оси (по направ

�Тянущий регулировоч-
ный винт

Красная линия на шатуне Тянущая регулировочная 
гайка

Момент затяжки: 	
1,5 - 2,5 Нм

Шатун Желтые линии

�Конец оси ступицы Желтая часть слева 

SET

SET

C

D

E

F

E
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Jetzt registrieren!

* auf Rahmen, Lenker und Gabel /on frames, handlebars and forks

Garantieregistrierung /
warranty registration:
garantie.puky.de

Keine Beschränkung auf Erstkäufer / 
not limited to first-time buyers

Jahre
years

GARANTIE *
WARRANTY *

GARANTIE/WARRANTY/GARANTIE/GARANTIE/ 
GARANTI/GARANZIA/GWARANCJA/ZÁRUKA/ 
GARANTÍA/ГАРАНТИЯ

DE	 
Ab dem 01. September 2016 (Kaufdatum) gewährt PUKY® für alle Fahrzeuge eine 
5-jährige Garantie auf Rahmen, Gabeln und Lenker. Diese Garantie ist übertragbar 
und kann im Fall von Verarbeitungs- und Materialfehlern auch von Zweit- oder Dritt-
käufern in Anspruch genommen werden. Um die Garantie erstmals zu aktivieren, ist 
eine (Online-) Registrierung des Käufers innerhalb von 4 Wochen nach dem Kauf des 
Fahrzeuges erforderlich. Weitere Informationen erhalten Sie unter: www.puky.de

GB	 
From September 01, 2016 (date of purchase), PUKY® is offering a 5-year guarantee 
for all vehicles on frames, forks and handlebars. The guarantee is transferable and 
can also be claimed in case of preparation and material errors by second or third-hand 
customers. In order to activate the guarantee for the first time, (online) registration 
by the purchaser is required within 4 weeks after purchase of the vehicle.  You can 
obtain further information under: www.puky.de

NL	 
Vanaf 1 september 2016 geeft PUKY® na aankoopdatum 5 jaar garantie op frame, 
vorken en sturen van alle voertuigen. De garantie is overdraagbaar en kan in geval 
van fabricage en materiaalfouten ook overgedragen worden aan de tweede en derde 
koper. Om de garantie te activeren is een (online) registratie nodig. De consument 
moet dan binnen 4 weken na aankoop van het voertuig deze zelf online registreren. 
Meer informatie vindt u op: www.puky.de

FR	 
À partir du 1er septembre 2016 (date d’achat), PUKY® accorde une garantie de 5 
ans sur les cadres, les fourches et les guidons de tous ses véhicules. La garantie est 
transmissible et peut également être utilisée par les acheteurs en seconde ou troisième 
main en cas de défaut de préparation et de matériau. Pour activer la garantie pour 
la première fois, le client doit s’enregistrer (en ligne) dans les 4 semaines qui suivent 
l’achat du véhicule.  Vous trouverez de plus amples informations sur: www.puky.de

DK	 
Fra den 1. September 2016 (købsdato) yder PUKY® 5 års garanti på stel, gafler og 
styr på alle køretøjer.  Garantien kan overdrages og i tilfælde af klargørings- og 
materialefejl også bruges af anden- eller tredjehånds købere. For en førstegangs 
aktivering kræves der en (online-) registrering af køberen inden for4 uger efter købet 
af køretøjet.  Yderligere informationer finder du på: www.puky.de

I 	  
Dal 01 settembre 2016 (data di acquisto), PUKY® offre una garanzia di 5 anni per tutti 
i veicoli su telai, forcelle e manubri. La garanzia è trasferibile e può essere rivendicata 
anche in caso di errori di preparazione e di materiale da parte di clienti di seconda o 
terza mano. Per attivare la garanzia per la prima volta è necessaria una registrazione 
(online) da parte dell'acquirente entro 4 settimane dall'acquisto del veicolo.  Per 
ulteriori informazioni: www.puky.de

PL	 
Teraz PUKY® udziela na wszystkie pojazdy 5-letniej gwarancji na ramę, widelec i 
kierownicę. Gwarancja przechodzi na kolejnych użytkowników i w przypadku wad 
powstałych podczas produkcji oraz błędów materiałowych może zostać wykorzy-
stana przez drugiego i trzeciego nabywcę. Aby gwarancję aktywować pierwszy raz, 
konieczna jest (internetowa) rejestracja przez kupującego w ciągu 4 tygodni od zakupu. 
Dalsze informacje podano pod adresem: www.puky.de

CZ	 
Od 1. Září 2016 (datum nákupu) se na všechny dopravní prostředky PUKY® poskytuje 
5ti letá záruka na rámy, vidlice a řídítka.  Záruka je přenosná a v případě výrobních 
a materiálových chyb ji může uplatnit druhý nebo třetí odkupující. Aby se záruka 
nejprve aktivovala, je nutná (on-line) registrace kupujícího v rámci 4 týdnů od koupě 
dopravního prostředku. Další informace získáte na: www.puky.de

ES	 
A partir del 1 de septiembre de 2016 (fecha de compra), PUKY® ofrece 5 años de 
garantía para los cuadros, las horquillas y los manillares de todos los vehículos. Esta 
garantía es transferible y podrá ser reclamada por segundos o terceros compradores 
en caso de defectos de fabricación y de material. Para activar la garantía por primera 
vez es necesario el registro (online) del comprador dentro de un plazo de 4 semanas 
tras la compra del vehículo. Más información en: www.puky.de

RU	 
Для всех транспортных средств, приобретенных с 1 сентября 2016 года, PUKY® 
предоставляет 5-летнюю гарантию на раму, вилку и руль. Гарантия может 
быть передана последующим владельцам, которые смогут воспользоваться 
ею в случае обнаружения дефектов и неисправностей. Чтобы активировать 
гарантию, необходимо зарегистрироваться на сайте в течение 4 недель 
после покупки.  Дополнительная информация доступна на сайте компании  
www.puky-russia.ru

DE
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TYPENSCHILD/IDENTIFICATION PLATE/IDENTIFICATION PLATE/TYPEPLAATJE/
PLAQUE SIGNALÉTIQUE/TYPESKILT/TARGHETTA/OZNAKOWANIE PRODUKTU/
IDENTIFIKǍCNÍ ŠTÍTEK/PLACA DE CARACTERÍSTICAS/ФИРМЕННАЯ ТАБЛИЧКА

Bitte Ihr Typenschild umseitig ausfüllen! 

Das PUKY-Typenschild ist, wie auf den folgenden Zeichnungen beschrieben, an den 
Fahrzeugen angebracht und für Ersatzteilbestellungen bei Ihrem Fachhändler zu 
notieren.

Please complete the identification plate on the cycle passport page. 

The PUKY identification plate is fitted to the vehicles as shown in the drawings below 
and must be noted down for ordering replacement parts from your dealer.

Typeplaatje aan de ommezijde a.u.b. invullen! 

De voertuig is voorzien van een PUKY kenplaat – zie ook de volgende afbeedingen-en 
is bestemd voor het bestellen van reserveonderdelen door uw dealer. 

Remplissez votre plaque signalétique au verso S.V.P.! 

La plaque signalétique PUKY est apposée sur les véhicules à l’endroit indiqué sur les 
croquis suivants et les indications qu’elle donne devront être fournies à votre distribu-
teur lors des commandes de pièces de rechange. 

Udfyld venligst typeskiltet på næste side! 

PUKY typeskiltet er, som følgende tegninger viser, anbragt på køretøjet og skal skrives 
ned ved bestilling af reservedele ved forhandleren.

Per favore, compilate la targhetta sul retro! 

Come descritto nelle seguenti immagini, la targhetta PUKY  è fissata sui veicoli e va 
indicata nel caso di ordini di pezzi di ricambio presso il vostro rivenditore

Proszę zapisać dane z plakietki w dokumencie produktu. 

Oznakowanie produktu PUKY jest przyklejone w miejscu pokazanym na rysunku 
poniżej i musi być zapisane by ułatwić zamówienie części zamiennych u Twojego 
sprzedawcy.

Vyplňte prosím identifikační štítek. 

Identifikační štítek je připevněn na kole, jak je uvedeno na obrázcích níže. Při objedná-
ní náhradních dílů musíte uvést informace, jenž jsou uvedeny na tomto štítku.

Placa de características. ¡

Rellene por favor su placa de características al dorso! La placa de características de PUKY 
está fijada a los vehículos tal como se describe en los siguientes dibujos y debe anotarse 
para los pedidos de piezas de repuesto a su distribuidor especializado.

Пожалуйста, заполните фирменную табличку, расположенную на другой стра-
нице! 

Расположение фирменной таблички PUKY на транспортном средстве обозначено 
на чертежах ниже, ее данные необходимо записать для заказа запасных частей 
в специализированной торговой организации.�

Muster/Specimen/Model/Modèle/Model/Esempio/Wzór/Model/Muestra/Образец

Typenschild/Typens child/Identification plate/Typeplaatje/Plaque signalétique/
Typeskilt/Targhetta/Oznakowanie produktu/ 
Identifikační štítek/Placa de características/ Фирменная табличка
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NOTIZEN/NOTES/AANTEKENINGEN/
NOTES/NOTER/NOTA/UWAGA/
POZNÁMKY/NOTAS/ЗАМЕТКИ
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LIBRETTO DEL VEICOLO/DOKUMENT PRODUKTU/PRUKAZ MAJITELE
PERMISO DE CIRCULACIÓN/ПАСПОРТ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
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Name/Surname/Naam/Nom/Efternavn/Cognome/Nazwisko/

Jméno/Apellido(s)/Фамилия

Vorname/First name/Voornaam/Prénom/ 

Fornavn/Nome/Imię/Příjmení/Nombre/Имя

PLZ/Post Code/Postcode/Code postal/Postnr./ 

CAP/Kod pocztowy/Poštovní směrovací ěíslo/Código postal/

Почтовый индекс

Wohnort/City/Plaats/Localité/By/Città/ Miasto/Ulice, číslo 

popisné/Domicilio/Населенный пункт

Straße/Street/Straat/Rue/Gade/Via/Ulica/Město/Vía/Улица

Bitte ausfüllen:

Please complete:

a.u.b. invullen:

Remplir S.V.P.:

Udfyldes:

Da compilare:

Prosimy wpisz dane z plakietki 
produktu:

Prosím vyplněte:

Rellenar:

Заполните:

Ihr Fachhändler/Your dealer/Uw dealer/ 
Votre vendeur spécialisé/Din forhandler/Vostro rivenditore/ 

Twój sprzedawca/Váš prodejce/Su distribuidor especializado/Ваш дилер

....................

....................

....................

PUKY GmbH & Co. KG 
Fortunastr. 11 
D-42489 Wülfrath, Germany
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